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Изменение 6
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Йорданската икономика е 
значително засегната от вътрешни 
събития, свързани със събитията в 
Южното Средиземноморие след края на 
2010 г., известни като „Арабската 
пролет“, и от текущите регионални 
размирици, по-специално в съседните 
държави Египет и Сирия. В съчетание с 
влошената среда в световен мащаб, 
многократните смущения в доставките 
на природен газ от Египет, които са 
принудили Йордания да замести вноса 
на газ от Египет с по-скъпи горива за 
производството на електроенергия, 
както и същественият приток на 
бежанци от Сирия, доведоха до 
съществен външен и бюджетен недостиг 
на финансиране.

(2) Йорданската икономика е 
значително засегната от вътрешни 
събития, свързани със събитията в 
Южното Средиземноморие след края на 
2010 г., известни като „Ислямската 
зима“, и от текущите регионални 
размирици, по-специално в съседните 
държави Египет и Сирия. В съчетание с 
влошената среда в световен мащаб, 
многократните смущения в доставките 
на природен газ от Египет, които са 
принудили Йордания да замести вноса 
на газ от Египет с по-скъпи горива за 
производството на електроенергия, 
както и същественият приток на 
бежанци от Сирия, доведоха до 
съществен външен и бюджетен недостиг 
на финансиране.

Or. nl

Изменение 7
Адам Белан

Предложение за решение
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Йорданската икономика е 
значително засегната от вътрешни 
събития, свързани със събитията в 
Южното Средиземноморие след края на 
2010 г., известни като „Арабската 
пролет“, и от текущите регионални 
размирици, по-специално в съседните 
държави Египет и Сирия. В съчетание с 
влошената среда в световен мащаб, 
многократните смущения в доставките 

(2) Йорданската икономика е 
значително засегната от вътрешни 
събития, свързани със събитията в 
Южното Средиземноморие след края на 
2010 г., известни като „Арабската 
пролет“, и от текущите регионални 
размирици, по-специално в съседните 
държави Египет и Сирия. В съчетание с 
влошената среда в световен мащаб, 
многократните смущения в доставките 
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на природен газ от Египет, които са 
принудили Йордания да замести вноса 
на газ от Египет с по-скъпи горива за 
производството на електроенергия, 
както и същественият приток на 
бежанци от Сирия, доведоха до 
съществен външен и бюджетен недостиг 
на финансиране.

на природен газ от Египет, които са 
принудили Йордания да замести вноса 
на газ от Египет с по-скъпи горива за 
производството на електроенергия, 
както и същественият приток на 
бежанци от Сирия, доведоха до 
съществен външен и бюджетен недостиг 
на финансиране и станаха причина за 
социални размирици.

Or. pl

Изменение 8
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) От началото на Арабската пролет
насам Съюзът нееднократно заявява 
подкрепата си за Йордания в процеса на 
икономически и политически реформи в 
държавата. Този ангажимент бе отново 
потвърден в заключенията от 10-ата 
среща на Съвета за асоцииране между 
ЕС и Йордания през декември 2012 г.

(3) От началото на Ислямската зима
насам Съюзът за съжаление и укор 
нееднократно заявява подкрепата си за 
Йордания в процеса на икономически и 
политически реформи в държавата. За 
съжаление този осъдителен
ангажимент бе отново потвърден в 
заключенията от 10-ата среща на Съвета 
за асоцииране между ЕС и Йордания 
през декември 2012 г. и следва да бъде 
незабавно отменен.

Or. nl

Изменение 9
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Йордания предприе поредица от 
политически реформи, водещи на първо 
място до приемането от парламента на 

(4) Йордания предприе поредица от 
политически реформи, водещи на първо 
място до приемането от парламента на 
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Йордания през септември 2011 г. на над 
40 изменения на конституцията, което 
представлява значителна стъпка към 
напълно действаща демократична 
система. Политическата и 
икономическата подкрепа на Съюза за 
процеса на реформа в Йордания е в 
съответствие с политиката на
Съюза по отношение на региона на 
Южното Средиземноморие, уредена в 
контекста на ЕПС.

Йордания през септември 2011 г. на над 
40 изменения на конституцията. 
Въпреки това не следва да бъде задача
на Съюза да предоставя политическа 
и/или финансова подкрепа на Йордания
или на нейния процес на реформа.

Or. nl

Изменение 10
Маритйе Схаке

Предложение за решение
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) Йордания предприе поредица от 
политически реформи, водещи на първо 
място до приемането от парламента на 
Йордания през септември 2011 г. на над 
40 изменения на конституцията, което 
представлява значителна стъпка към 
напълно действаща демократична 
система. Политическата и 
икономическата подкрепа на Съюза за 
процеса на реформа в Йордания е в 
съответствие с политиката на Съюза по 
отношение на региона на Южното 
Средиземноморие, уредена в контекста 
на ЕПС.

(4) Йордания предприе поредица от 
политически реформи, водещи на първо 
място до приемането от парламента на 
Йордания през септември 2011 г. на над 
40 изменения на конституцията, което 
представлява значителна стъпка към 
напълно действаща демократична 
система. Предизвикателствата, 
свързани с правата на човека и 
основните свободи, продължават да 
съществуват, по-специално по 
отношение на свободата на 
изразяване и цифровите свободи.
Политическата и икономическата 
подкрепа на Съюза за процеса на 
реформа в Йордания следва да бъде в 
съответствие с политиката на Съюза по 
отношение на региона на Южното 
Средиземноморие, уредена в контекста 
на ЕПС.

Or. en
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Изменение 11
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) През август 2012 г. властите на 
Йордания и Международният валутен 
фонд (МВФ) договориха тригодишно 
стендбай споразумение за 
1,364 милиона в СПТ в подкрепа на 
йорданската икономическа програма за 
приспособяване и реформи.

(5) През август 2012 г. властите на 
Йордания и Международният валутен 
фонд (МВФ) за съжаление договориха
осъдително тригодишно стендбай 
споразумение за 1,364 милиона в СПТ в 
подкрепа на йорданската икономическа 
програма за приспособяване и реформи. 
Това осъдително споразумение следва 
да бъде незабавно отменено.

Or. nl

Изменение 12
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) Съюзът е предоставил 293 милиона 
EUR под формата на безвъзмездни 
средства за периода 2011—2013 г. по 
неговата редовна програма за 
сътрудничество в подкрепа на 
йорданската програма за политическа и 
икономическа реформа. В допълнение 
70 милиона EUR бяха отпуснати на 
Йордания през 2012 г. в рамките на 
програмата „Подкрепа за партньорство, 
реформи и приобщаващ растеж“ 
(SPRING), както и 10 милиона EUR 
хуманитарна помощ от Съюза за 
подпомагане на сирийски бежанци.

(6) Съюзът за съжаление е предоставил 
293 милиона EUR под формата на 
безвъзмездни средства за периода 
2011—2013 г. по неговата редовна 
програма за сътрудничество в подкрепа 
на йорданската програма за политическа 
и икономическа реформа. В допълнение 
70 милиона EUR за съжаление бяха 
отпуснати на Йордания през 2012 г. в 
рамките на програмата „Подкрепа за 
партньорство, реформи и приобщаващ 
растеж“ (SPRING), както и 
10 милиона EUR хуманитарна помощ от 
Съюза за подпомагане на сирийски 
бежанци.

Or. nl
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Изменение 13
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

(8) Като се има предвид, че след 
отчитане на макроикономическата 
помощ от МВФ и Световната банка, 
все още е налице остатъчен недостиг 
на финансиране в платежния баланс 
на Йордания, и предвид уязвимостта 
на външния платежен баланс на 
държавата към външни сътресения, 
което изисква поддържане на 
валутните резерви на подходящо 
равнище, макрофинансовата помощ 
се счита за подходящ отговор на 
искането на Йордания във връзка с 
настоящите извънредни 
обстоятелства. Макрофинансовата 
помощ от страна на Съюза за 
Йордания („макрофинансова помощ 
от Съюза“) подпомага 
икономическата стабилизация и 
програмата за структурни реформи 
на Йордания, като допълва 
средствата, предоставени в рамките 
на финансовото споразумение с МВФ.

(8) Съюзът не следва да предоставя на 
Йордания каквато и да било 
политическа и/или финансова 
подкрепа.

Or. nl

Изменение 14
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Макрофинансовата помощ от 
Съюза следва не само да допълва 
програмите и средствата, 
предоставени от МВФ и Световната 
банка, но и да гарантира добавената 

заличава се
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стойност на участието на Съюза. 
Комисията следва да гарантира, че 
макрофинансовата помощ от страна 
на Съюза съответства в правен 
аспект и по същество на мерките, 
предприети в различните области на 
външната дейност и в рамките на 
други политики на Съюза от значение 
в тази връзка.

Or. nl

Изменение 15
Адам Белан

Предложение за решение
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Макрофинансовата помощ от Съюза 
следва не само да допълва програмите и 
средствата, предоставени от МВФ и 
Световната банка, но и да гарантира 
добавената стойност на участието на 
Съюза. Комисията следва да гарантира, 
че макрофинансовата помощ от страна 
на Съюза съответства в правен аспект и 
по същество на мерките, предприети в 
различните области на външната
дейност и в рамките на други политики 
на Съюза от значение в тази връзка.

(9) Макрофинансовата помощ от Съюза 
следва не само да допълва програмите и 
средствата, предоставени от МВФ и 
Световната банка, но и да гарантира 
добавената стойност на участието на 
Съюза. Комисията следва да гарантира, 
че макрофинансовата помощ от страна 
на Съюза съответства в правен аспект и 
по същество на мерките, предприети в 
различните области на външната 
дейност и в рамките на други политики 
на Съюза от значение в тази връзка, и, 
доколкото е възможно, на 
действията на други сътрудничещи 
международни институции.

Or. pl

Изменение 16
Токиа Саифи

Предложение за решение
Съображение 9а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(9a) Макрофинансовата помощ на ЕС 
за Йордания трябва да бъде в 
съответствие с основните принципи, 
които стоят в основата на 
външната дейност на ЕС, и да 
подкрепя основните права и 
ценности, които ЕС насърчава чрез 
своята външна дейност, като 
например демокрацията, принципа на 
правовата държава, доброто 
управление и правата на човека.

Or. fr

Изменение 17
Токиа Саифи

Предложение за решение
Съображение 9б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9б) С цел гарантиране на 
съгласуваността на предприетите 
стъпки, Комисията и ЕСВД следва да 
се консултират взаимно преди 
изпълнението на операциите за 
макрофинансовата помощ.

Or. fr

Изменение 18
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Конкретните цели на 
макрофинансовата помощ от страна 
на Съюза следва да бъдат подобряване 

заличава се
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на ефикасността, прозрачността и 
отчетността на системите за 
управление на публичните финанси в 
Йордания и насърчаване на 
структурните реформи, насочени към 
подкрепа за устойчив и приобщаващ 
растеж, създаване на работни места 
и фискална консолидация. Тези цели 
следва да бъдат предмет на редовен 
мониторинг от страна на 
Комисията.

Or. nl

Изменение 19
Адам Белан

Предложение за решение
Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) Конкретните цели на 
макрофинансовата помощ от страна на 
Съюза следва да бъдат подобряване на 
ефикасността, прозрачността и 
отчетността на системите за управление 
на публичните финанси в Йордания и 
насърчаване на структурните реформи, 
насочени към подкрепа за устойчив и 
приобщаващ растеж, създаване на 
работни места и фискална 
консолидация. Тези цели следва да 
бъдат предмет на редовен мониторинг 
от страна на Комисията.

(10) Конкретните цели на 
макрофинансовата помощ от страна на 
Съюза следва да бъдат подобряване на 
ефикасността, прозрачността и 
отчетността на системите за управление 
на публичните финанси в Йордания и 
насърчаване на структурните реформи, 
насочени към подкрепа за устойчив и 
приобщаващ растеж, създаване на 
работни места и фискална 
консолидация. Изпълнението на тези 
цели следва да бъде предмет на редовен 
мониторинг от страна на Комисията.

Or. pl

Изменение 20
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Член 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Съюзът предоставя на Йордания
макрофинансова помощ с максимален 
размер 180 милиона EUR с цел 
подпомагане на икономическото 
стабилизиране и реформите в 
Йордания. Помощта се отпуска на 
Йордания като принос за покриване 
на нуждите на платежния баланс, 
определени в настоящата програма 
на МВФ.

Съюзът не следва да предоставя на 
Йордания каквато и да било 
политическа и/или финансова 
подкрепа.

2. Пълният размер на 
макрофинансовата помощ се 
предоставя на Йордания под формата 
на заеми. Комисията е оправомощена 
от името на Съюза да заема 
необходимите средства от 
капиталовите пазари или от 
финансовите институции с цел да ги 
отпусне като заем на Йордания. 
Максималният срок до падежа на 
заемите не трябва да надхвърля 
15 години.
3. Отпускането на макрофинансова 
помощ от страна на Съюза се 
управлява от Комисията по начин, 
който е в съответствие със 
споразуменията или договореностите 
между МВФ и Йордания и с 
ключовите принципи и цели на 
икономическата реформа, заложени в 
споразумението за асоцииране между 
ЕС и Йордания, както и в Плана за 
действие ЕС—Йордания за периода 
2010—2015 г., съгласуван в 
съответствие с Европейската 
политика за съседство. Комисията 
осведомява редовно Европейския 
парламент и Икономическия и 
финансов комитет за постигнатите 
резултати при управлението на 
макрофинансовата помощ и им 
предоставя съответните документи.
4. Макрофинансовата помощ от 
Съюза се предоставя за период от две 
години, считано от първия ден след 
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влизането в сила на Меморандума за 
разбирателство, посочен в член 2, 
параграф 1.

Or. nl

Изменение 21
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Член 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Действайки в съответствие с 
посочената в член 6, параграф 2 
процедура по разглеждане, Комисията 
е оправомощена да постигне 
споразумение с властите на Йордания
относно условията за 
икономическата политика и 
финансовите условия, от които 
зависи предоставянето на 
макрофинансовата помощ от страна 
на Съюза и които ще бъдат 
установени в Меморандума за 
разбирателство, съдържащ график за 
тяхното изпълнение (наричан по-долу 
„Меморандумът за разбирателство“). 
Икономическата политика и 
финансовите условия трябва да 
съответстват на споразуменията 
или договореностите, посочени в 
член 1, параграф 3. С условията се 
цели подобряване на ефикасността, 
прозрачността и отчетността на 
системите за управление на 
публичните финанси в Йордания, 
включително по отношение на 
използването на макрофинансова 
помощ от Съюза. Постигнатият при 
осъществяването на тези цели 
напредък подлежи на редовен 
мониторинг от страна на 
Комисията.

Съюзът не следва да предоставя на 
Йордания каквато и да било 
политическа и/или финансова 
подкрепа.

2. Подробните финансови условия на 
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помощта се определят в споразумение 
за заем, което да се съгласува между 
Комисията и йорданските власти.
3. По време на усвояването на 
макрофинансовата помощ на Съюза 
Комисията следи за надеждността 
на финансовите правила, 
административните процедури и 
механизмите за вътрешен и външен 
контрол в Йордания, които са от 
значение за помощта, както и за 
спазването на договорения график.
4. Комисията редовно проверява дали 
икономическите политики на 
Йордания са в съответствие с целите 
на макрофинансовата помощ от 
страна на Съюза и дали 
съгласуваните условия за 
икономическата политика се 
изпълняват в задоволителна степен. 
В този процес Комисията си 
сътрудничи тясно с МВФ и 
Световната банка, а когато е 
необходимо, и с Икономическия и 
финансов комитет.

Or. nl

Изменение 22
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Член 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При спазване на условията, 
посочени в параграф 2, Комисията 
предоставя на Йордания финансовата 
помощ от страна на Съюза на два 
транша по заема. Размерът на всеки 
транш се определя в Меморандума за 
разбирателство. 

Съюзът не следва да предоставя на 
Йордания каквато и да било 
политическа и/или финансова 
подкрепа.

2. Комисията решава относно 
изплащането на траншовете при 
задоволително изпълнение на 
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условията на програмата на МВФ, 
както и на икономическата политика 
и финансовите условия, съгласувани в 
Меморандума за разбирателство. 
Изплащането на втория транш се 
извършва не по-рано от три месеца 
след изплащането на първия транш.
3. Финансовите средства от Съюза се 
изплащат на Централната банка на 
Йордания. В зависимост от 
разпоредбите, които предстои да 
бъдат съгласувани в Меморандума за 
разбирателство, включително 
потвърждение на остатъчните 
нужди от бюджетно финансиране, 
финансовите средства от Съюза 
може да бъдат преведени на 
йорданското Министерство на 
финансите като краен получател.

Or. nl

Изменение 23
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Член 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Операциите по получаване и 
отпускане на заеми, свързани с 
макрофинансовата помощ от страна 
на Съюза, се извършват в евро, с един 
и същ вальор и не трябва да излагат 
Съюза на риск, свързан с преобразуване 
на падежи, на валутни или лихвени 
рискове, нито на други търговски 
рискове. 

Съюзът не следва да предоставя на 
Йордания каквато и да било 
политическа и/или финансова 
подкрепа.

2. По искане на Йордания Комисията 
предприема необходимите стъпки, за 
да гарантира, че в условията на заема 
е включена клауза за 
преждевременното му погасяване. 
Клаузата за преждевременно 
погасяване трябва да бъде 
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съпроводена от съответната клауза в 
условията на операциите по 
получаване на заем от страна на 
Комисията.
3. По искане на Йордания и ако 
обстоятелствата позволяват 
подобряване на лихвената ставка по 
заема, Комисията може да 
рефинансира изцяло или отчасти 
първоначалния заем или да 
преструктурира съответните 
финансови условия. Операциите по 
рефинансиране или преструктуриране 
се извършват в съответствие с 
условията, посочени в параграф 1, и не 
водят до удължаване на средния срок 
до падежа на съответния заем или 
увеличаване на неизплатената 
главница към датата на 
рефинансиране или 
преструктуриране.
4. Всички разходи на Съюза във връзка 
с операциите по получаване и 
предоставяне на заеми по 
настоящото решение са за сметка на 
Йордания.
5. Комисията предоставя редовно 
информация на Европейския 
парламент и Икономическия и 
финансов комитет за развитието на 
операциите, посочени в 
параграфи 2 и 3.

Or. nl

Изменение 24
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Член 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Макрофинансовата помощ от 
Съюза се изпълнява в съответствие с 
разпоредбите на Регламент (ЕС, 

Съюзът не следва да предоставя на 
Йордания каквато и да било 
политическа и/или финансова 
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Евратом) № 966/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета от 
25 октомври 2012 г. относно 
финансовите правила, приложими за 
общия бюджет на Съюза и за отмяна 
на Регламент (ЕО, 
Евратом) № 1605/2002 и неговите 
правила за прилагане. 

подкрепа.

2. Меморандумът за разбирателство 
и Споразумението за заем, 
подлежащи на съгласуване с 
йорданските власти, предвиждат 
подходящи мерки от страна на 
Йордания за предотвратяването на и 
борбата с измамите, корупцията и 
други нередности във връзка с 
помощта. За да се гарантира по-
голяма прозрачност на управлението 
и изплащането на финансовите 
средства, в Меморандума за 
разбирателство и споразумението за 
заем се предвиждат и проверки, 
включително проверки на място и 
инспекции, от страна на Комисията, 
включително от Европейската 
служба за борба с измамите. Освен 
това тези документи предвиждат и 
одити от страна на Сметната 
палата, които по целесъобразност ще 
се извършват на място.

Or. nl

Изменение 25
Лоранс Й.А.Й. Стасен

Предложение за решение
Член 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 30 юни всяка година Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета доклад относно 
изпълнението на настоящото 
решение през предходната година, 

Съюзът не следва да предоставя на 
Йордания каквато и да било 
политическа и/или финансова 
подкрепа.
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включващ оценка на изпълнението. В 
доклада се посочва връзката между 
условията на икономическата 
политика, определени в Меморандума 
за разбирателство, текущите 
икономически и бюджетни 
показатели на Йордания и решенията 
на Комисията за изплащане на 
траншовете по макрофинансовата 
помощ от страна на Съюза. 
2. Не по-късно от две години след 
изтичането на периода на 
предоставяне на помощта, посочен в 
член 1, параграф 4, Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета доклад за последваща 
оценка.

Or. nl


